Guía didáctica
Entre nosotros | Episodio 2 | Luces, cámara, acción[footnoteRef:1] [1:  Este podcast forma parte de una serie de 9 episodios siguiendo la misma lógica y estrutura, pero modificando la selección de las palabras. Este podcast puede ser encontrad en el siguiente enlace: https://app.lumi.education/run/zsvMag] 

Destinatarios: estudiantes de español de nivel inicial cuya lengua de partida es el portugués.
Modalidad: aprendizaje online asíncrono, como complemento del tema 2 de Corpas, J., García, E., y Garmendia, A. (2013). Aula internacional 1: Libro del alumno (Nueva ed.). Difusión Centro de Investigación y Publicaciones de Idiomas
Objetivo
Desarrollar el reconocimiento auditivo, la comprensión y el uso del vocabulario a través de un pódcast sobre cine en español, atendiendo a las dificultades de pronunciación, ortografía y selección léxica del alumnado lusófono.
Selección del vocabulario y elaboración del pódcast
El episodio trabaja diez formas, incluidas las nueve formas distintas señaladas entre asteriscos en el texto final y después, presente en el ejercicio inicial. Las repeticiones de comezar y curto se agrupan en una sola entrada. Se distinguen director y directores, así como seguinte y la forma correcta siguiente.
El pódcast se acompaña de actividades interactivas de escucha, discriminación y comparación entre audio y texto. Como criterio de diseño de la serie, se propone integrar cada palabra al menos tres veces en el audio, con usos naturales y contextualizados.
Las formas trabajadas, su correspondencia en español y sus dificultades son las siguientes:
	Forma trabajada
	Português
	Dificultad principal

	comezar
	começar
	Encontrar diferencias mínimas.

	director
	director
	Grupo ct y plural.

	Un/una
	Um/uma
	Grupo m/n

	curtometragem
	cortometraje
	Encontrar diferencias mínimas.

	-aje
	-agem
	heterogenéricos

	corto
	curto
	Diferencia vocálica y fonológica entre u y o.

	siguiente
	seguinte
	Encontrar diferencias mínimas.

	até
	hasta
	Elección léxica según el contexto.

	después
	después
	Encontrar diferencias mínimas.



Secuencia de actividades
1. Escucha y completa
El estudiante escucha primero el pódcast para identificar el tema general. Después vuelve a escucharlo y completa las letras omitidas en comenzar, director, corto, siguiente y después. Puede detener y repetir el audio.
La actividad relaciona la forma oral con la escrita: la n de comenzar, la c de director, la vocal o de corto, las vocales de siguiente y la s de después.
2. ¿Está bien pronunciada?
El estudiante responde a doce ítems de verdadero o falso, cada uno acompañado de un audio breve y de la pregunta «¿Está bien dicho?». La tarea centra la atención en la discriminación de formas orales del vocabulario trabajado.
Se recomienda precisar que el juicio se refiere a la pronunciación en español y distinguirlo de la existencia de una palabra. Como apoyo posterior, el docente puede facilitar la forma correcta y proponer su repetición.
3. Escucha y encuentra el error
El estudiante escucha de nuevo el episodio y revisa las once apariciones entre asteriscos: comezar (dos veces), diretores, una, curtometragem, curto (dos veces), diretor, seguinte, siguiente y até. Identifica cuáles requieren corrección y propone la forma adecuada en español.
La revisión distingue ortografía, selección léxica y concordancia. Una se sustituye por un ante cortometraje, que es masculino. Siguiente ya es correcto y debe mantenerse: conviene ajustar la clave del ejercicio para que no lo considere un error.
Retroalimentación y consolidación
Las actividades permiten comprobar las respuestas y volver a escuchar los audios. Se recomienda acompañar la corrección con explicaciones breves sobre las diferencias con el portugués y revisar los errores más frecuentes.
Como cierre complementario, se propone escribir o grabar una breve recomendación cinematográfica que incluya director, corto o cortometraje y varios conectores trabajados. Un repaso posterior recupera estas palabras en situaciones nuevas.
Evaluación
Se observa si el estudiante reconoce las palabras al escucharlas, completa sus grafías y distingue las formas adecuadas en contexto. La recomendación final permite valorar su uso. Los resultados orientan la práctica posterior de las dificultades detectadas.

